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Presentación

La gran obra consta en dos códices , el flore ntino y el matr it n ,
en libros de fácil consulta. Hizo la impresión facsimilar del pri rn r
blica con apoyo en el Archivo General de la Nación, dirigido nt n
no Toscano. El otro, el matritense, estudiado, paleografi do
Portilla en el Seminario deCultura Náhuatl , de la Univers idad , p r
ción de Textos de los informantes deSahagún. El Códice Florentino n u
y castellana, fue copiado por Diego Panes en Tolosa. E ta opi • l
principal de las ediciones en español de la H istoria general de las
fray Bernardino de Sahagún.

El acucioso, sabio y activísimo Carlos María de Bustam
tarea de sacar a la luz por primera vez en M éxico la obr
taller de Alejandro Valdés . Agregaríase en el último tom o l
nando Alva Ixtlix6chitl sobre la conquista de México por l
esfuerzo de Bustamante por la graciosa re im presión , d Ir n
1896, 4 tms.), dentro de la Biblioteca Mexicana; la edici6n d Robredo
cuidada en parte por Joaquín Ramírez Cabañas; la de M igu 1
España (México, 1946, 3 vols.); y la 9ue incluy6 la Bibliot
análisis, anotaciones y apéndices de Angel María Garibay (

Simbólicamente unidos en el México de hoy hállan • en
nacimiento y renacimiento de la vida sin solución de continuid d .
que en la Universidad adquiere hondas valoraciones en el inicio d
completo, el Libro VII de aquella Historia general de las cosas de la
la astrología general del antiguo mundo náhuatl , en qu n árr I t n
eterno retorno del génesis indígena. El texto tomose de la edici6n prfn i
de muchos méritos y quilates . o
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